
Zahtjev za financijski doprinos od
Europski fond za prilagodbu globalizaciji za radnike koji su proglašeni viškom (EGF)[footnoteRef:1] [1: 	Uredba (EU) 2021/691 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. travnja 2021. o Europskom fondu za prilagodbu globalizaciji za radnike koji su proglašeni viškom (EGF) i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 1309/2013;
	Uredba (EU) 2026/1139 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2026. o izmjeni Uredbe (EU) 2021/691 u pogledu potpore radnicima pogođenima neposrednim otpuštanjem radnika u poduzećima koja su u postupku restrukturiranja (SL L, 2026/1139, 20.5.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1139/oj )] 


 Poduzeće mora podnijeti zahtjeve nadležnom tijelu države članice koja podnosi zahtjev u roku od 14 tjedana od datuma kada je nadležnom tijelu javne vlasti proslijedilo pisanu obavijest predstavnicima radnika koja, među ostalim, sadržava broj i kategorije radnika koji će biti proglašeni viškom u skladu s člankom 2. stavkom 3. drugim podstavkom Direktive 98/59/EZ.

Podnesak se mora sastojati od sljedećih dokumenata:
1. ispunjeni i potpisani obrazac zahtjeva (skeniran kao PDF dokument);
2. isti ispunjeni obrazac zahtjeva (kao dokument u Wordu);
3. popunjeni obrazac proračuna (u Excelu);
4. potpuni identifikacijski obrazac. (format određuje država članica)
Ispunite polja u nastavku:
	Predmetno poduzeće: 
	[bookmark: Text1][Name of the enterprise concerned]

	Gospodarski sektor/sektori u kojima poduzeće posluje:[footnoteRef:2] [2:  	Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim područjima (SL L 393, 30.12.2006., str. 1.). Pročišćena verzija Uredbe iz srpnja 2019.] 

	[bookmark: Text2][NACE Revision 2 division level; please indicate the two-digit numerical code and the denomination of the division.]

	Regije na koje utječu planirana kolektivna otpuštanja:[footnoteRef:3] [3:  	Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o uspostavi zajedničkog razvrstavanja prostornih jedinica za statistiku (NUTS) (SL L 154, 21.6.2003., str. 1.).
Za najnoviju klasifikaciju prostornih jedinica za statistiku (NUTS) vidjeti Delegiranu uredbu Komisije 2019/1755.] 

	[bookmark: Text3][NUTS 2 level region]



A – Poduzeće podnositelj zahtjeva

	A.1	Podaci za kontakt osobe/osoba koje su u poduzeću odgovorne za ovaj zahtjev 
	[bookmark: Text4]Name: 



	
	[bookmark: Text5]Address: 



	
	[bookmark: Text6]Function: 



	A.2	Podaci za kontakt osobe ili osoba odgovornih za provedbu predloženih mjera ako se razlikuju od prethodno navedene osobe:
(Ako postoji više osoba, molimo udvostručite iste retke za svaku osobu)
	Name: 



	
	Address: 



	
	Function: 



	
	[bookmark: Text7]Telephone: 



	
	[bookmark: Text8]E-mail: 



	[bookmark: _Toc256000072]A.4. Financijske pojedinosti

Da bi država članica utvrdila što je potrebno kao bankovne podatke poduzeća koje podnosi zahtjev.



.

B – Kontekst predviđenih kolektivnih otpuštanja

	B.1.a.	Navedite uzrok(e) velikih restrukturiranja (označite samo jedno polje) 

	|_|velike strukturne promjene u tokovima svjetske trgovine zbog globalizacije (npr. znatno povećanje uvoza u EU, ozbiljna promjena u trgovini robom i uslugama EU-a, brzo smanjenje tržišnog udjela EU-a u određenom sektoru, premještanje djelatnosti u zemlje koje nisu članice EU-a itd.),
|_|trgovački sporovi,
|_|znatne promjene u trgovinskim odnosima EU-a ili sastavu unutarnjeg tržišta,
|_|Financijska i gospodarska kriza
|_|Prijelaz na niskougljično gospodarstvo
|_|Digitalizacija
|_|Automatizacija
|_| Drugi uzrok (napomena: ………




	B.1.b. Ukratko opišite događaje koji su doveli do planiranih kolektivnih otpuštanja:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (e) Uredbe o EGF-u.)

	[bookmark: Text9][Free text]




	B.1.c. Ako je primjenjivo, ovdje opišite uzročno-posljedičnu vezu između planiranog kolektivnog otkazivanja i planiranog kolektivnog otkazivanja od strane vaših izravnih dobavljača i daljnjih proizvođača uključenih u ovaj zahtjev:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (f) Uredbe o EGF-u.)

	[Free text]
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C – Intervencijski kriteriji

	C.1	Navedite na kojem se od sljedećih intervencijskih kriterija iz članka 4. Uredbe o EGF-u temelji ovaj zahtjev:
(Označite samo jednu kutiju.)
	Kriterij 4. stavak 2. točka (d)
	|_|

	
	Kriterij 4. stavak 3.
	|_|

	
	Kriterij 4. stavak 4.
	|_|



	C.2. Ako se zahtjev temelji na kriteriju 4. stavku 2. točki (d) (također slučajevi iz članka 4. stavaka 3. i 4. koji odstupaju od zahtjeva iz članka 4. stavka 2. točke (d)). Navedite sljedeće:
(usp. članak 8.a stavak 12. točke (a) i (b) Uredbe o EGF-u.)

	Datum(i) kada je poduzeće predstavnicima radnika proslijedilo pisanu(-e) obavijest(-e) koja(-e) sadrži(ju), između ostalog, broj i kategorije radnika koji će biti proglašeni viškom u skladu s člankom 2. stavkom 3. drugim podstavkom Direktive 98/59/EZ
	Datum (kronološkim redoslijedom, počevši s prvom komunikacijom)

1 January 2000
	Broj uključenih osoba:


999

	
	1 January 2000
	999

	
	1 January 2000
	999

	
	1 January 2000
	999

	
	1 January 2000
	999

	Ukupan broj radnika pogođenih neposrednim otpuštanjem
(Napomena: Ta brojka mora biti najmanje 200)
	999




	C.3	Ako se zahtjev temelji na kriteriju 4. stavku 3. „malo tržište rada”, objasnite zašto bi se dotično tržište rada trebalo smatrati malim tržištem rada i navedite detaljne informacije o posebnostima predmetnog tržišta rada:
(usp. članak 4. stavak 3. Uredbe o EGF-u.)
To bi objašnjenje trebalo pružiti dovoljno detaljne informacije kako bi Komisija mogla procijeniti opravdavaju li posebnosti predmetnog tržišta rada financijski doprinos iz EGF-a. 



	C.4 Ako se zahtjev temelji na kriteriju 4.(4) „izvanredne okolnosti”, navedite detaljne informacije o prirodi tih okolnosti i objasnite zašto bi ih trebalo smatrati iznimnima: 
(usp. članak 4. stavak 4. Uredbe o EGF-u.)
To bi objašnjenje trebalo pružiti dovoljno detaljne informacije kako bi Komisija mogla procijeniti jesu li okolnosti dovoljno iznimne da opravdaju financijski doprinos iz EGF-a. 

	Free text





D – Radnici koji ispunjavaju uvjete za korisnike

	D.1	Broj prihvatljivih korisnika, što je broj radnika pogođenih neposrednim otpuštanjem u poduzeću koje podnosi zahtjev kako je navedeno u pisanim obavijestima u skladu s člankom 2. stavkom 3. drugim podstavkom Direktive 98/59/EZ

	999



	D.2	Broj dodatnih radnika koji ispunjavaju uvjete za korisnike, a koji su radnici pogođeni neposrednim otpuštanjem radnika kod izravnih dobavljača poduzeća i daljnjih proizvođača u skladu s člankom 2. stavkom 3. drugim podstavkom Direktive 98/59/EZ.  

	999

	D.2.a Datumi pisanih priopćenja izravnih dobavljača i daljnjih proizvođača predstavnicima radnika

	1 January 2000




	D.3	Ukupan broj prihvatljivih korisnika (D.1 + D.2).  

	999





E – Ciljani radnici kao korisnici

	E.1	Navedite ukupan broj radnika koji su ciljani kao korisnici (od ukupnog broja radnika koji ispunjavaju uvjete kao korisnici i za koje se očekuje da će sudjelovati u predloženim mjerama):
Napomena: Ukupan broj ciljanih korisnika ne smije biti veći od broja prihvatljivih korisnika
	999

	Navedite raščlambu broja ciljanih korisnika prema spolu, dobnoj skupini i razini obrazovanja:[footnoteRef:4] [4:  Podaci prijavljeni u okviru pokazatelja označenih zvjezdicom (*) osobni su podaci kako su definirani u članku 4. točki 1. Uredbe (EU) 2016/679. Njihova je obrada nužna radi poštovanja pravne obveze voditelja obrade (članak 6. stavak 1. točka (c) Uredbe (EU) 2016/679).] 

(usp. članak 8.a stavak 12. točku (j) Uredbe o EGF-u.)

	(a) Rod:
	Muškarci:
	999

	
	Žene:
	999

	
	Nebinarno[footnoteRef:5] [5:  Prema nacionalnom zakonodavstvu] 

	999

	(b) Dobna skupina 
	Ispod 30*
	999

	
	30-54*
	999

	
	iznad 54*
	999

	(c) Obrazovna razina
	Niže sekundarno obrazovanje ili manje (ISCED 0-2)*
	999

	
	Više sekundarno (ISCED 3) ili poslijesrednjoškolsko obrazovanje (ISCED 4)*
	999

	
	Tercijarno obrazovanje (ISCED 5-8)*
	999

	E.2	Navedite dodatne statističke podatke koji bi pomogli u opravdavanju skupa mjera.
To neobvezno objašnjenje mogli bi biti statistički podaci ili informacije o „migrantima iz EU-a koji nisu iz EU-a, invaliditetu ili bilo čemu drugome što se smatra korisnim. 

	Free text



F – Ravnopravnost muškaraca i žena te nediskriminacija

	F.1	Poduzeće podnositelj zahtjeva izjavljuje da će osigurati da ravnopravnost muškaraca i žena te integracija rodne perspektive budu sastavni dio različitih faza provedbe financijskog doprinosa iz EGF-a i da se promiču tijekom njih te da će poduzeti sve odgovarajuće korake za sprečavanje diskriminacije na temelju spola, rodnog identiteta, rasnog ili etničkog podrijetla, vjere ili uvjerenja, invaliditeta, dobi ili spolne orijentacije u pristupu EGF-u i tijekom različitih faza provedbe financijskog doprinosa:
(usp. članak 10. Uredbe o EGF-u.)
	|_|




G – Predložene mjere

	G.1.1	Navedite procijenjeni proračun za svaku komponentu predloženog paketa usluga prilagođenih potrebama:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (l) Uredbe o EGF-u.)

	(Ispunite obrazac proračuna koji se mora dostaviti kao prilog ovom obrascu zahtjeva.)



	Navedite opis predloženog usklađenog paketa usluga prilagođenih potrebama i povezanih rashoda, uključujući posebno sve mjere za potporu inicijativama za zapošljavanje za korisnike u nepovoljnom položaju te starije i mlade korisnike:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (k) Uredbe o EGF-u.)
Taj bi opis trebao biti dovoljno detaljan kako bi Komisija mogla procijeniti usklađenost pristupa. Svaka mjera trebala bi odgovarati stavci u proračunskom obliku (vidjeti G.1.1.). 

	Free text

	G.1.2	Datum početka ili planiranog početka usluga prilagođenih potrebama:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (m) Uredbe o EGF-u.) (Korisnicima se može pomoći od datuma odgovarajuće pisane obavijesti; stoga je najraniji mogući datum početka datum prvog pisanog priopćenja.)
	1 January 2000

	G.1.4	Potvrda da su pri osmišljavanju usklađenih paketa mjera uzete u obzir vještine potrebne u digitalnom industrijskom dobu i u resursno učinkovitom gospodarstvu. 
(usp. članak 7. stavak 2. Uredbe o EGF-u).

	Da, takve su vještine uzete u obzir pri osmišljavanju usklađenih paketa
	|_|

	Ne primjenjuje se
	|_|

	Ako je odgovor potvrdan, objasnite kako:
Ako je odgovor „ne”, objasnite zašto:

	Free text



H – Savjetovanje s ciljanim korisnicima

	H.1	Navedite opis postupaka koje poduzeće ili poduzeća primjenjuju za savjetovanje s ciljanim korisnicima ili njihovim predstavnicima, ovisno o slučaju, o izradi usklađenog paketa, kao i opis postupaka koji se primjenjuju za savjetovanje o mjerama uključenima u usklađeni paket lokalnih i regionalnih vlasti ili drugih relevantnih dionika, ovisno o slučaju;
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (h) Uredbe o EGF-u.)

	Free text



I. – Komplementarnost, usklađenost i koordinacija

	I.1.	Poduzeće podnositelj zahtjeva ovime navodi da usluge prilagođene potrebama ne zamjenjuju radnje za koje je odgovorno na temelju nacionalnog prava ili kolektivnih ugovora:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (o) Uredbe o EGF-u.)
	|_|

	[bookmark: _Hlk196491116]I.2	Objasnite zašto usluge prilagođene potrebama ne zamjenjuju mjere za koje je poduzeće odgovorno na temelju nacionalnog prava ili kolektivnih ugovora:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (o) Uredbe o EGF-u.)

	Free textº

	I.3.a	Navedite informacije o mjerama koje su obvezne za poduzeća koja podnose zahtjev na temelju nacionalnog prava ili kolektivnih ugovora:
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (o) Uredbe o EGF-u.)
(Ove informacije trebale bi uključivati opis planiranih ili poduzetih mjera poduzeća.)

	Free text

	I.3.b	Objasnite kako se uzimaju u[footnoteRef:6] obzir preporuke utvrđene u Okviru EU-a za kvalitetu predviđanja promjena i restrukturiranja: [6:  Vidjeti komunikaciju Komisije naslovljenu „Okvir EU-a za kvalitetu predviđanja promjena i restrukturiranja” od 13. prosinca 2013. i njezine priloge.] 

(usp. članak 8.a stavak 12. točku (i) Uredbe o EGF-u.)
(Ove informacije trebale bi uključivati opis planiranih ili poduzetih mjera predmetnog poduzeća.)

	Free text

	I.4.	Poduzeće podnositelj zahtjeva ovime potvrđuje da je ispunilo i nastavlja ispunjavati svoje pravne obveze, uključujući one utvrđene u članku 2. Direktive 98/59/EZ i svim kolektivnim ugovorima kojima se uređuju ta predviđena otpuštanja, te da u skladu s tim osigurava svoje radnike (usp. članak 8.a stavak 12. točku (g) Uredbe o EGF-u). Ta bi potvrda trebala obuhvaćati i dobavljače i proizvođače na kraju proizvodnog lanca na temelju informacija koje su dobavljači i proizvođači na kraju proizvodnog lanca dostavili poduzeću koje je podnijelo zahtjev.
	|_|

	I.5	Poduzeće podnositelj zahtjeva ovime potvrđuje da će sufinancirati mjere i da je to jedini izvor nacionalnog sufinanciranja, uz iznimku financijskih doprinosa dobavljača i daljnjih proizvođača, ako je primjenjivo.
(usp. članak 8.a stavak 12. točku (p) Uredbe o EGF-u.)
	|_|



J – Informiranje, komunikacija i promidžba

	Ukratko opišite planirane aktivnosti za pružanje informacija o predloženim mjerama i osiguravanje vidljivosti financijskog doprinosa iz EGF-a te istaknite dodanu vrijednost Europske unije:
(Napomena: To mora uključivati ciljane informacije za korisnike)
(usp. članak 12. stavak 1. Uredbe o EGF-u.)

	Free text



K – Potpis podnositelja zahtjeva



Potpis:


Ime potpisnika (čitljivo ispišite):


Datum:


Službeni pečat:




